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A háboru. 

A husvétnak nagy eseménye van. A mire ho- 
tek óta el voltunk készülve, az megtörtént: Törökor- 
szág megüzente a háborut Görögországnak s megin- 
dult a harcz az egész vonalon. Tehát hiában való 
volt a nagyhatalmak atyáskodó jó indulata, a fo- 
nyegető diplomacziai jegyzékek, Kréta körülzárolása, 
a görög kikötők tervbe vett hajóhadja s mindazon 
operettszerü felvonulások, melyeket a nagyhatalmak 
egyesült hajóhadai rendeztek; a vagyonilag ruinált 
csepnyi tartomány, Görögország, daczolt az egész 
Európával s ravaszságával odavitte a dolgot, hogy 
Törökországot rákényszeritette a hadüzenetre. 

Az európai hatalmak is egészen belefáradtak 
a sok nagy igyekezetbe s most már nem bánják, 
hogy igazitsák ol az érdekeltek bajaikat fegyverrel, 
de azt megállapitották, hogy Görögörszág a támadó 
fél, mert ő kényszeritette Törökországot a háboru 
megkezdésére, s a támadó félnek móg győzelem 
esetén sem lohet kilátása, hogy országa területét 
bővithesse. 

A hadüzenet után nyomban megindult a háboru. 
A török hadsereg, mely körülbelől 83.250 katona fe- 
lett rendelkezik a görög-török határon előre tör. A 

eddig érkezett táviratok szerint a törökök első tá- 
madását a görögök visszaverték, de bővebb részle- 
teket tudni még nem lehet. 

A nagyhatalmak Kréta körülzárolását fel fog- 
ják függeszteni, hogy mindkét félnek teljesen sza- 
bad kezet engedjenek. Tehát, a ki erősebb, az lesz 
a győztes, de az is bizonyos, hogy a háboru igen 
rövid lefolyásu leend, mert a háboruviselésnek leg- 
főbb kelléke a pénz, ami minkét félnél nagyon szü- 
kön van, aztán a nagyhatalmak majd kollő időben 
beleszólnak a dologba s ismét helyreállitják a békét. 
Abban tehát nem lenne semmi baj, ha a két nóp 
óévszázados gyülölködését egy rövid lefolyásu vitézi 
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gigvor a 

játékkal tombolja ki s még azért sem omlik össze a gordiusi csomót ketté kell vágni a görög-török 
a világ, ha Görögország Krótát mogkapja, az még 
éppen nem lenne nagy baj, ha Törökország jól vé- 

hősködő szomszódján; de az már igen 
nagy szerencsétlenséget rejt méhében, hogy mind- 
azon tartományokban, hol törökök és keresztények 
vegyesen laknak, roppant nagy az izgalom s a legje- 
lentéktelenebb körülmény is elég lehet arra, hogy 

kérdés megoldásának siettetése czóljából. 

A nagyhatalmak, bár Törökország üzente meg 
a háborut, Görögországot tekintik támadó félnek és 
teszik felelőssé a háboru következéseiért. 

Előreláthatólag a báboru csak rövid ideig fog 
tartani, mert a két hadviselő fél anyagilag már most 
teljesen ki van merülve és segitségre sehonnét sem 

lángra lobbantsa a hamu alatt égő parázst s oly számithatnak. 
oly rémséges vérfürdőt teremtsen, minőre a legkö 
zelebbi multban elég példa volt. Ez ismét európai 
intervencziót vonhatna maga után s miután a poli- 
tikát hitvány önérdekek mozgatják, egy kis érdek- 
ellentét, egy kis összeütközés s kész az európai 
háboru. 

Még eddig a nagyhatalmak erősen hirdetik, 
hogy Törökországot fenn kell tartani; vagyis egyik 

i sem órzi magát ológ erősnek, hogy a nagy osztoz- 
kodásnál a maga érdekeit kellőképpen meg tudja vé- 
delmezni a másik kapzsisága ellen, de vajjon nem 
következhetik-e be, hogy ez a jelenleg lokális jel- 
legü török-görög háboru nem hozhat-e elő olyan 
eseményt, mi a keleti kérdés végleges megoldását 
szükségessó teszi? Bizony, ez most csak egy hajszá 
lon függ s azért van ez a roppant izgatottság, mely 

Iaz egész európai politikát elfogja. görög határt 70,400 főből álló hadsereg vódi. Az A háboru eddigi lefolyásáról a következő táv- 
iratok szólnak: 

Konstantinápoly, ápr. 18. 

Törökország megüzente a háborut Görög- 
országnak. A hadüzenet nem lepte meg a dip- 
lomácziai köröket, mert tudták, hogy egyes 
nagyhatalmak szinte fölbiztatták a portát erre a lé- 
pésre. Nevezetesen Németország a görögök ismételt 
betörését Macedóniába egyenes kihivásnak és ca- 
sus bellinek minősitette, ugyszintén Anglia is a há- 
boru megüzenését javasolta a portánál. A többi 
nagyhatalomnak is az a fölfogása, hogy az európai 
konczert és a közös akczió eredménytelensége után 

TARCGZA. 
Modern barátság. 

(Folyt. és vége.) 

Feri nemsokáig örülhetett, barátja fölépültén; 
gyöngéden szeretett édes anyja meghalt s ez min- 
dennél mélyebben sujtotta. Guszti azóta vele töltötte 
az estéket: vigasztalgatta, bizonyitgatta, hogy a ha- 
lál az életnek csak egy változása, és hogy ellene fellá- 
zadni nem móltó az értelmesebb egyónhez i- 
szont Gusztit a vigasztalás irgalmas cselekedete kö- 
zepett lesujtotta egy dráma, mely saját családjában 
játszódott le s mely arra kényszeritette nővérét, hogy 
férjétől elváljon. Most Feri követett el minden le- 
hetőt a magarészéről, hogy nemcsak összeköttetései- 
nél fogva a válást sietesse, hanem hogy a szegény 
nőt valami jó állásba juttassa. 

Ilyformán folytatódott ez a gyermekkori ba- 
rátság. 

Egy este együtt vacsoráltak egy városligeti 
vendéglőben és beszélgetésük olyan volt, mint több- 
nyire; hosszu szóáradat Guszti részéről és merész 
állitások, melyekre Feri csak rövid és bátortalan el- 
lenvetéseket koczkáztatott, Mikor a fekete kávóénál 
tartottak, Feri kinyitotta szivartárczáját és odatar- 
totta Gusztinak, ki visszautasitó mozdulattal azt 
mondta: 

hány ezer forintodra és mint afféle okos üzletember 

- Köszönöm, nem szeretem a szivarjaidat, nem 
izlenek. 

Meleg nyári estén történt, a levegő szinte foj- 
tó volt. : 

Eilső izben történik, hogy szivarjaim felől 
panaszkodol, felelte Feri, szivartárczáját becsukva. 

Talán ugy találod, hogy rendesen nagyon 
sokat szivok el belőlük ? kérdezte Guszti éles hangon. 

Nem, viszonzott a másik. Azt nem mon- 
dom 

Egyideig némán maradtak. Nehány percz mul- 
va Guszti felszólalt: 

- Valld bo, hogy sokszor gondolsz arra a ne- 

azt mondod magadban, hbogy elég hosszu ideje tar- 
tozom vole.. 

Azt hiszem, sohasem fejeztem ki olyast, a mi 
ilyen föltevésre jogot adhatna. 

- Kitejeztél!: Mintha egyáltalán képés volnál, 
kifejezni! - veté közbe Guszti lenézően. Külön- 
ben is, ha lezárnók számadásainkat, nem tudom 
melyikünk maradna tartozásban. Ha olyan füledt a 
a levegő, mint most, akkor van a hónom alatt egy 
kis barométer, mely emlékezetembe hozza, hogy 
életemet koczkáztattam miattad. . Aztán olra- 
boltad tőlem azt az egyetlen nőt, a kit valaha sze- 
rettem. . Ugy hiszom ez felér a te rongyos pár 
ezer forintoddal? ; ; 

- De, részemről legalább, sohasem tettem 
miatta szemrehányást sohal - kiáltotta Feri. 

A nagyhatalmak követendő magatartásáról az 
a hir, hogy közös egyetértéssel lemondanak a volói 
kikötő ostromzár alá helyezéséről, mely tudvalovő- 
leg tervben volt, ugyancsak most folynak a tárgya- 
lások a krétai ostromzár megszüntetéséről, hogy a 
hatalmak mentül könnyebben óvhassák mog sem- 
legosségüket. 

Irányadó katonai körökben azt hiszik, hogy a 
görögök szárazon vereséget fognak ugyan szonved- 
ni, de a engeren győzni fognak. Valószinü, hogy a 
görög flotta olsőbben is azon lesz, hogy a gyönge 
török flottát mogsemmisitse s a krétai kikötőket el- 
foglalja. A görög flotta első akcziója előrelátható- 
lag Szaloniki ellen fog irányulni, hogy eme város 
elfoglalásával a török hadsereg összeköttetését Kon- 
stantinápolylyal elvágja. Alig szenved kétséget, hogy 
Kréta s valószinüleg a szomszéd szigetek is Gö- 
rögországé maradnak, ha sikorül neki azokat elfog- 
lalnia. 

Konstantinápoly, ápr. 18. 

A Jildiz-kioszkban tegnap tartott miniszterta- 
nács elhatározta, hogy megüzeni Görögországnak a 
háborut. E határozátáról a konstantinápolyi görög 
követet, Maurocordato herczeget nyomban értesi- 
tették. 

Konstantinápoly, ápr. 18. 

A porta tegnap éjszaka telegrafált körjegyzé- 
ket küldött külföldi képviselőinek. Leirta benne a 
görögöknek Krániánál való első támadását, vala- 
mint a legujabb támadást s konstatálta a roguláris 

Ujra szótalanul maradtak. Mindaketten elgon- 
dolkoztak. 

Hosszabb idő mulva, szinte egyszerre fordultak 
egymás felé. Feri révodező szemében ugyanaz a ki- 
fejezés tükröződött, mint Guszti szkeptikus pillan- 
tásában: a csodálkozás kifejezése, a kétely, az iró- 
nia; majd, hogy nevetve fakadtak tőle: 

-Mire gondolsz ? - kérdezte Guszti, ösztönsze- 
rüleg halkitva beszédjét. 

- Hogy mire gondolok? - felelte Fori lassan. 
És te? 

- Ugyanarra, a mire te... és mindjárt meg is 
mondom. Azt hiszem, hogy egy negy edszázad óta 
egymásnak csak torhére voltunk, hogy soha kinem 
állhattuk egymást. 

- Igaz, bólintgatott Feri egyszerüon. 
Még egy pillantást váltottak, fürkészve, mint- 

ha csak most ismerték volna meg ogymást 
Hirtelen Guszti felkelt. 

- Jó éjt! mondta, s ezzel elhagyta a kertet. 
= Pinezér, fizetni! mondta Feri nyugodtan 

késével megcsenditve poharát. 
Igy végződött az a hires barátság, a mely ogy 

negyedszázadot tartott. 
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görög csapatok részvételét. A porta reméli, hogy a 

phatalmak igazságérzete el fogja ismerni, hogy a 

háboru kitöréseért Törökország móg most is haj- 

landó csapatait visszavonni, ha Gör
ögország is visz- 

szarendeli a maga katonáit a tesszáliai határ
ról és 

Krétából. Maurocordato herczeg, a 
görög követ ked- 

den elutazik innen. 
Athén, ápr. 18. 

A kamara mai ülése rendkivül népes volt. A 

karzatok roskadásig megteltek. 

Deljannisz miniszterelnök halotti csöndb
en szó- 

lalt föl, bejelentvén, hogy Tölökország ma notifi- 

kálta a diplomácziai összeköttetés megs
zakitását s 

ürügyül Görögország támadó magaviseletét hoz- 

ta föl. 

A miniszterelnök elmondta a legutóbbi napok 

eseményeit, s azt bizonyitgatta, hogy ép ellenke- 

kezőleg, Törökország volt a támadó fél. Törökor- 

szág, ugymond, megüzeni nekünk a háborut s mi 

elfogadjuk. (Mog megujuló tetszós.) 

Delijannisz bemutatta azután a legujabb táv- 

ratokat, s azt erősitgette, hogy a törökök ismétel- 

ten megkisérlettéz az átkelést azon a szorcson, a 

mely a bLarisszába vivő utat dominálja, de mind- 

annyiszor visszaverték őket. 

A táborban már olybá veszik, hogy annak 

rendje és módja szerint kiütött a háboru. Az egész 

határ mentén csatáznak. 

Konstantinápoly, ápr. 18. 

Hivatalosan közzé tették Edhem basa fővezér- 

nek távirati jelentését a görögök tegnapelőtti táma- 

dásáról. Z 

A komüniké kijelenti egyuttal, hogy a porta 

mindent megtett a béko föntartására, de Görögor- 

szág a nemzetközi jog ellenére okkupálta Krétát, 

hadi készületeket tett s megkezdte az ellenségeske- 

dést. A porta ennélfogva kénytelen a birodalom jo- 

gainak és integritásának megoltalmazása végett a 

háboru ollen akcziójával felelni. 

Miután a szultán a minisztertanács omlitett 

határozatát helybenhagyta, a hadügyminisztéri- 

um Edhem basa fővezérnek azt a határozott 

parancsot adta, hogy a müködő hadsereg szá 

mára az illető bizottság által megállapitott s 

szentesített tervek szerint azonnal támadólag és vé- 

dőleg lépjen föl. A komünikc azzal a kijelentéssel 

végződik, hogy minden felelősség Gövögországot ter- 
! 

van a törvényhatósági városnak, mely tehát
 maga 

heli. 
Larissza, ápr. 18. 

A görög csapatok mindenütt visszaverték a 

A városok uj szervezete. 
-A „Politikai Hetiszemle" eredeti értesülése - 

A belügyi közigazgatási reformok sorozatában 

a városok rendezéséről Fascho-Mojs miniszteri ta- 

nácsos dolgozott ki ogy törvényjavaslat-tervezetet, 

melyet most véleményadás végett kiosztattak a ki- 

válóbb szakférfiak között. Ezek birálatának beér- 

kezte után szaktanácskozmány fog összeülni a bel- 

ügyminiszteriumban és ennek eredménye gyanánt 

végleg meg fogják állapitani a vármegyékről, a 

községekről stb. szóló törvényjavaslatokkal egye- 

temben, még az ősz folyamán, a képviselőházhoz 

benyujtandó, a „A városi rondtartásról szóló tör- 

vényjavaslatot. A mint ennek a javaslatnak, már 

németből forditott elnevezése (Stadt-Verordnung) is 

mutatja, nusztriai és németországi póldák után in- 

dul a reform, a hol kétségkivül legkifejlődöttebb vá- 

rosi élet van. De hogy magyar és pedig ősmagyar 

motivumok is vannak a javaslatban, annak egyik 

kétségtelen jele, hogy a régi tárnoki városok rend- 

szabályait kiásták a lomtárokból ós a városi tanács 

berendezését, a külső és belső tanács", ebből a 

Mária Terézai korában rendszabályozott tárnoki vá- 

rosi szervezetből. A javaslat tervezete imo a kö- 

vetkező: 

Az eddigi törvényhatósági és rendezett tanács- 

csal biró városokat ez a javaslat egy kalap alá fog- 

ja és külsőleg egyformán szervezi. Ezután tehát 

nem lesz kétféle városi szervezet, hanem csak egy. 

Nem lesz városi „törvényhatóság", haneni csak a 

„város képviselőtestülete". Ez a „képviselőtestület" 

elnevezés pedig csak azórt történt, hogy az eddigi 

törvényhatósági és rendezett tanácsu városokkal 

egy törvényjavaslatban lehessen elbánni, mert kü- 

lönben a törvényhatósági joggal felruházott város 

ezután is független, önálló marad, mig ellenben a 

rendezett tanácsu városok képviselőtestülete 
ezután 

sem gyakorol törvényhatóságot, hanem a vár
megyei 

törvényhatóságnak lesz alávetve, ámbár ezek a ren
- 

dezett tanácsu városok is sokkal szélesebb önren- 

dolkczési joggal lesznek felruházva, mint eddig. Igy 

tebát csak külső megjelenésükben lesznok egyfor- 

mák a városok, tényleg azonban ezután is lesznek 

törvényhatósági ós rendezett tanácsu városok. 

E természete szervezés szerint egészon más 

képez duasi egy vármegyót és egészen más
 termé- 

támadó törököt. A török csapatok visszavonultak a 

tartomány belsejébe, hogy erejöket konczentrálják. 

A menexeci ütegek tognap éjjel 11 órakor megszün- 

tették a tüzelést. 

A török-görög háboru. 

Budapoest, ápril. 20. A hatcztérről özönnel 

érkező táviratok alaposságát lehetetlen ellenőrizni 

világos kép kaphatása czéljából. 

Folytonos, nagy diadalokat jelent mindkét fél, 

különösen a görög. 

Valószinü azonban a törökök eddigi fölénye, 

mivel a Melunánál várható az első döntő ütközet. 

A törökök Meluna völgyébe benyomultak és a gö- 

rögöket kiszoritották Heves támadásaik daczára a 

völgyet megtartották. 

A többi csatározás jelentéktelen. Tömérdek lő- 

szer pocséklással alig van halott. 
Egy tengeri ütközet több görög hajó elsülyesz- 

tését idézte elő. 

PPrevazált a görögök, Artát a törökök felgyuj- 

tották. 
Athénben mozgósitották a két utolsó korosztályt. 

A hatalmak hangulata állandóan görög-ellenes, 

daczára a hadat izenő töröknek. A görögöt tartják 
békebontónak. 

El van határozva, hogy a görögre semmiféle 

területi előny a háboruból nem háromolhatik. 

A hatalmak beavatkozása valószinüleg a me- 

lunai döntő ütközet után következik be. 
Athén, ápr. 20. A görögök bevallják, hogy a 

melunai ütközet nagyon nehéz volt. Kétszáznál több 
görög megsebesült. 

Pieresa bombázását megszüntették. 

A görögök a Reveni elleni támadást vissza- 
verték. 
Mastrapasnál folyton csatáznak. 

szetüű a rendezett tanácsu város, melyet eddig a 

vármegye egy járásának tekintettek,, élén a 
főszol- 

gabiró helyett a polgármesterrel, ki azonban ugy 

alá volt votve az alispánnak, mint a főszolgabiró. 

Ennól azonban sokkal praktikusabbnak és helye- 

sobbnok látszik az az elv, mely különben az egész 

javaslat alapgondolata, hogy minól nagyobb sza- 

badsággal, intézkedési joggal ruházzák fel a váro- 

sokat. Kevésbé jó megoldásnak látszik, hogy a vá- 

rosok egy osztálya, csoportja továbbra is a várme 

gye gyámkodása alatt maradt. Do meg mit szól- 

nak hozzá a szab. kir. városok, ha büszke tör- 

vényhatóság" czimük szerény „képviselőtestületté" 

devalválódik, ebben a czimkórságos világban és 

csak azért, hogy együtt, egy ezimen lehessen emli- 

teni őket az eddigi rendezett tanácsu városokkal. 

A szaktanácskozmányon tehát ezt a kérdést fog- 

ják mindenekelőtt megvitatui, hogy t i. a törvény- 

hatósági város szervezése választassék el a rende- 

zett tanácsu várostól és a kettő külön törvényben 

szabályoztassék. 

Az előttünk fekvő javaslat, tekintet nélkül ar- 

ra, hogy az illető város önálló törvényhatóság 

avagy a vármegye alá tartozik, a lakosság számát 

veszi alapul a képviselőtestület és a tunács szerve- 

zésénél. A képviselőtestület tagjainak számát a le- 

hető minimumra redukálták a javaslatban és pedig 

20,000 lakosig 24 és pedig 12 szabadon választott 

és 12 virilis tag képezi a képviselőtestületet. Most 

már a huszezer lakoson felül minden 3000 lakos 

után ujabb 2-2 taggal, egy virilissel és egy vá- 

lasztottal szaporodik a képviselőtestület. A válasz- 

tásra vonatkozólag érdekes a javaslatban kontem- 

plált ujitás, hogy a viriliseket is választják a leg- 

több adót fizetők sorából és pedig neni csupán a 

kimutatott virilisek, hanem a többi adófizetők is 

részt vesznek a virilisek választásában. Ennélfog- 

va kétszer annyi virilist kandidálnak, mint ameny- 

nyit kell választani 

udvarhelyi m. kir. pónzügyigazgatósághoz m. kir 

pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minőségben ki 

Már most ez a megalkotott városi képviselő- 
testület választja a tanácsot és pedig titkos szava- 
zás utján. Itt a szavazásra nézve megint azt az uji- 

tást hozzák be, hogy csak a választási elnök által 
hitelesitett szavazó-lapon lehet szavazni, nehogy 
valaki két szavazó-lapot is beadhasson. 

Lássuk már most a tanács szervezetét. Ez egy 

vegyestársaság lesz és pedig áll az életfogytiglan 

megválasztott tisztviselőkből és a képviselőtestületi 
közgyülés által 6 évr választott tanácsbeliekből. 

A képrviselőtestület teljesen elválasztatik a 
tisztviselői kartól, mely a képviselőtestületnek, ille- 

tőleg a városi közigazgatásnak tisztán ügyvivő, vég- 

rehajtó közege marad. A közgyülésen a tisztviselők 
nem birnak többé ülési és szavazati joggal. A kép- 

viselőtestület és a városi tanács közötti összekötő 

kapcsolatot a képviselőtestület által 6 évre válasz- 
tott és tisztán reprezentáns polgármoster és a ő 
évre választott tanácsbeliok képezik. Így tehát a 

városi tanács szorkezete hasonlitani fog a mostani 

közigazgatási bizottsághoz, melyek tagjai tiszvise- 

lőkből és külön e czélra választott törvónyhatóság 

bizottsági tagokból áll. A városi tisztviselői kar 

ugyanaz marad körülbelül, mint a mostani, csak 

hogy életfogytig választják azokat. A polgármeterre 
nézve van nagy ujitás a tervezetben. 

Ugyanis a 30 oezer lakossal biró városok két 
polgármestert választanak és pedig egy reprezontans 

polgármestert, mely a várost mindenütt és minden- 

ben képviseli és egy ügyvivő polgármestert, mely 

a reprezentáczió kivételével ugyanazt a hivatalos 
hatáskört tölti be, mint a mostani polgármester. A 

reprezentans polgármesteri állás nincs kvalifikáczió- 
hoz kötve. A reprezentans polgármestert a városi 
képviselőtestület tagjaiból választja a közgyülés és 
pedig 6 évre. A választást Ő Felsége erősiti meg. 

Az ügyvivő polgármestert szintón a közgyülés vá- 

lasztja és életfolytiglan. De a választás nem szorul 
királyi megerősitésre. A közgyülés aztán életfogytig- 
lan választ tisztviselő tanácsnokokot ós 6 évre köz- 
gyülési tagokból ugyanannyi tanácsnokot. ÚUgy, hog/ 
a tanács felerészben tisztviselőkből és felerészben 

képviselőtestületi tagokból áll. Ez utóbbiakra nézve 

hivatali kvalifikáczió nincs. : 

Ezek a külső tanácstagok rószt vesznek a vá- 

rosi tanácsülésen, ott szavaznak, de a végrehajtás- 

ban részt nem vosznek, mert az tisztán a minősités- 

hez kötött tisztviselői karra van bizva. Ugyanilyen 

szervezete lesz minden városnak, azzal a különb- 

séggel, hogy az ügyvivő tisztviselő tanácsnokok ará- 
nyában választott kültanácsbeliek száma alapján 
több vagy kevesebb tagokból fog állani a tanács, 

melynek hatásköre tetemesen kibővittetik olyan 

ügyekkel, amelyekben most a közgyülés dönt. Vi- 

szont a városi közgyüűlés is nagyobb szabadsággal 

és intézkedési joggal lesz felruházva, amennyiben 
számos közgyülési határozat ezután nem szorul mi- 
niszteri jóváhagyásra. 

A 30,000 lakosnál kevesebbel biró város csak 

egy polgármestert és pedig reprezentans polgármes 

tert választ, kinek helyettese gyanánt az első tiszt- 

viselő tanácsosnak, mint ügyvivő polgármester viszi 

a városi közigazgatást 

De a legnagyobb ujitást képezi a városi szám- 
vevőségek államositása. Ugyanis a városi számve- 

vőségek helyébe, mint a m. kir. pénzügyminiszte- 

rium számvevőségének mindmegannyi kirendelisége, 

állami számvevőség lép. lüzek tartják számon az adó- 

kat, a város minden jövedelmeit. Ezek a számvevő- 

ségek egyenesen a pénzügyminiszternek vannak alá- 

rendelve, aki áthelyezi, fegyelmi alá stb. vonja azo- 

kat. Igy tehát a központi kormány a városok va- 

gyonának ellenőrzését közvetlenül, saját közegeivel 

gyakorolja. A vagyoni visszaélések tehát a városok- 

nál ki lesznek zárva. Már ebből az egy szempont- 

ból is a legmelegebben kell üdvözölnünk a reformot. 

Ujdonságok. 

Kinevezesel A pénzügyminiszten Hukk Kál 
mán brassói pénzügyi fogalmazó gyakornokot a 

brassói, Damokos Miklós árapatakilakost a székely- 

nevezte. 

Anyakönyvvezetéss A belügyminisz 
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Háromszévármegyében a zabolai anyakönyvi kerü- 
letbe anyakönyvvezető helyettessé Jakab Gyula ál- 
lami iskolai tanitót nevezte ki és őt a házasság 
anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való 
közremüködéssel is megbizta. 

- Időjárásunk. A husvéti ünnepek első két 
napja gyönyörü idővel köszöntött be, de már a 2-ik 
napon este ismét hidegre fordult az itő, ugy hogy 
éjjel gyenge hóharmat is volt. Harmadik napon meg 
hüvös maradt az idő, de már szerdán ismét enyhére 
vált. Az időnkénti hüvös idő oka az, hogy a hegyeket 
köröskörül sok hó boritja s az első szél mát elég 
arra, hogy a levegőt lehütse. 

Eljegyzés. Csekme Mózes, vasuti hivatalnok, 
m. kir. tartalékos honvód hadnagy Kis Kőrösről el- 
jegyezte Szabadkán lakó Kovács Erzsiko kisusszonyt. 

= Meghivó. A kézdivásárhelyi Keresk edő ifjak 
Társulata folyó óvi április hó 25-én (vasárnap) 
délután 3 órakor saját holyiségeiben rendes éiköz- 
gyülést tart, melyre az összos tagok, valamint a tár- 
sulatiránt érdeklődők tisztelettel meghivatnak. Tárgy- 
sorozat: 1. Elnöki megnyitó 2. Jegyzőkönyv felol- 
vasása ós hitelesitése. 38. Titkári jelentés. 4. 
tárnok jelentése 5. Számvizsgálók jelentése. 6. 
Könyvtárnok jelentése. 7. Költségelőirányzat az 
1897. évre 8. Jelentések, inditványok óés javaslatok. 
9. A tisztikar ujra választása. 10. Tiz választmányi, 

tával, midőn mindenki siet 
2 póttag és 3 számvizsgáló választása. Kézdi-Vásár- 
helytt, 1897. óvi április hó 20 án. Fejér Antal, elnök. 
Vargha Vilmos, titkár. 

Halálozások. Szacsva Pál, K.Vásárhely 
város nyugalmuzott rendőrbiztosa, ki sok éven át 
hüen szolgálta a várost, f. hó 21-én hosszu szenve- 
dés után olhalt. A tanács egy gyönyörü koszoruval 
rótta le a kegyelet adóját az elhunyt tisztviselő társ 
ránt. Béke és áldás poraira! - Jancsó Gyula ke- 
reskedő neje f. hó 22-én moghalt. A dorék ifju nő 
halálát 4 árva és egy gyászbaborult nagy család si- 
ratja. -- Béke és áldás porai felett ! 

Kisiklás. Mult pénteken délben egy külön 
tehervonat szállitott fa- és deszkaárut Kovásznáról 
Brassó felé. Sepsi-Szentgyörgy állomás pályaudvará- 
nál a viczinális vágány váltója előtt, nem tudhatni 
mi okból, a mozdony után csatolt üres kocsi a fé- 
kezett mozdonyra torlódott s az utána kapcsolt ko- 
esik előre és hátra rángása folytán a mozdony és 
utána még három kocsi kiugrott a vágányból A há- 
rom teherkocsi kisebb sérülésén kivül azonban egyéb 
baj nem történt. A közlekedésre mégis annyi kelle- 
metlenség állott be, hogy sem a kézdi-vásárhelyi, 
sem a brassói vonatok nem haladhattak tovább és 
csak átszállással volt fentartható a vonatok járása, 

Pénz- 

mig a kisiklott mozdonyt és kocsikat visszahelyez-, 
hették, illetve eltávolithatták a vágányról. A Brassó- 
Csikszereda közötti forgalmat az inczidens nem za- 
varta meg, az államvasut szabad vágányára az aka- 
dály nem terjedt ki s igy az első vonatkisiklás in- 
kább csak órdokes látványosságszámba ment. 

Országos vásárunk Mult számunkban 
tévesen jeleztük, hogy tavaszi vásárunk május 10-én 
fogmegtartatni. A vásár ténylegmájus3 ánleszsa mege- 
lőző két napon a baromvásár. A tévedésre az nyuj- 
tott alkalmat, hogy a vásár napja május 2-ika utáni 
első hétfő napra van megállapitva s igy az első hétfő 
nem 10-re, hanem 3-ikára ocsik. 

Elevenen eltemetve. Vérfagyasztó szeren- 
csétlenség történt f. hó 14 én Lisznyó községben. 
Két szegény napszámos, Bartha János ós Csákány 
András kőhányással foglalkoztak a mondott napon 
s ott dolgoztak taz esős időben is a négy méternyi 
mélységben a nélkül, hogy az üreg oldalát a 
szokásos kikötéssel elátták volna a figyelmeztetés 
daczára is. Kevés idő mulva kétségbecsett segély- 
kiáltások hangzottak be a faluba s mikor nehány 
ember a kőbányához érkezett, az egyik munkásnak, 
Csákány Andiásnak csak a feje és karja látszott ki 
a beomlott földből. Gyorsan hozzáláttak a jó embe- 
roek a mentés munkájához és sikerült is ezt megmen- 
teni, habár Jábain erős zuzódásokat szenvedett 
másik munkást, Bartha Jánost azonban, 
maga alá temetett a föld, holtan vették ki a mély- 
ségből. A szerencsétlen napszámos egy bóna nőt és 
öt kis fiu-gyermeket hagyott hátra maga után. Az 

árván maradt nyomorult család iránt elképzelhető 
nagy a részvét s az ottani kereskedő Springer Ig- nácz a szegány napszámos temetési költségét, 22 frt I0 krt az árvák részére ajándékozta. 

Magyarország megujhodása Az Atho- 

kit egészen 

naeum részvénytársasaság kiadásában megjelenő, a 
„Magyar Nemzet Története" czimű tiz kötetes nagy 
munkának (milleniumi kiadás) kilenczedik kötetéből 
(A nemzeti államalkotás) most jelentek meg a 103., 
104. és 105. füzetek, a melyekben Ballagi Géza to- 
vább folytatja az 1215-1848 közötti időszak törtó- 
netének leirását és eljut a mindinkább erőrekapó és 
népszerüvé lett szabadelvü irány elfojtására tett in- 
tézkedések ismertetéséig. Ezek a füzetek is tele van- 
nak erre a korszakra vonatkozó igen szóp szöveg- 
képekkel. Majdnem minden második lapra esik egy- 
egy szövegkép. Ezen kivül pompás mümellékletek 
vannak a füzetekhez csatolva. Igy „Gróf Széchónyi 
István" arczképe Amerling Frigyes festménye után, melynek eredetije a M. T. Akademiában látható; - 
„A nemzeti szinház megnyitó előadásának szinlapja" ] sikorült hasonmás; - AzZ országgyülési tudósitá- ! 
sok 20 száma" Kossuth Lajos kéziratának fakszimi- 
léje; ,Az országgyűlési ifjuság bucsuja Kölcsey 
Ferencztől", a Nemzeti Muzcumban őrzött eredeti kézirt hasonmása: „A nemzeti szinház" egy 1887-iki rajz után. Az egyes füzetek ára 30 kr. Kap- ható minden hazai könyvkereskedésben. Előfizetési ár negyedévre (12 füzet) 3 frt 60 kr. Félévre (24 fü- zet, 7 frt 20 kr. Az előfizetők minden szombaton egy-egy füzetet kapnak. 

A közönség figyelmébe. A tavasz nyil- 
magszükségletét besze- rezni, mint a megelőző években tettük, ugy most sem mulasztjuk el a közönség figyelmét felhivni a Mautner Ödön magkereskedésére, mely egyedül ké- pes olcsó, feltétlenül csiraképes, dus virányt hozó virág- és veteménymagvakat szolgáltatni. Több évi saját tapasztalatainkból indulva ki, jó lélekkel aján- uk ezen czéget mindenkinek. 

Közgazdaság. 
Mely körülmények között vethető egy s ugyan- azon növény többször egymásután. 

Valahányszor valamely 
élősdi elszaparodik, rendesen mindig azon jó tanácsot halljuk, hogy ne termeljük ott tovább (nehány óvig) ama növényt, sem olyant, melyet ama élősdiek ked- velnek, hanem termeljünk ogyebet. 

Pl. üszökös földben buzát, arankás földben ló- herét vagy luczernát ne termeljünk tovább. Minden növénynek meg van a maga ellensége; egynek több, másnak kevesebb; rendesen ott szaporodnak azok el eltekintve az emészségtelen talaj, a gombák s 

növényi vagy állati 

az állatok szaporodására kedvező időjárástól hol lévek hosszu során át tenyésztetett valamely növény szakadutlanul egymásután s a magot sem változtat- ták haneom mindig ugyanazon fajtának ivadékát használták további szaporitásra. 
Ha ama körülményeket egybe vetjük, melyek- közt valamely igényesebb növény is minden kár, vagy kárveszély nélkül is vethető egymásután, akkor ugy találjuk, hogy azok a következők: 
Már szármasásánál fogya igen termékeny talaj, mely még eke alatt nem volt. Ilyenek az ugynevezett 

szüztalajok, az uj törések, erdőirtások. Vagy melye- keta folyók kiáradásaik alkalmával évről évre iszappal 
látnak el. Ide tartoznak a mesterségesen 
területek is, pl. a rizsföldek. 

Mindezen talajok termőereje bámulatos szokott lenni. Nagyon sok a növényi korhadvány (televény) 
bennök. Az ilyen talajon rendesen megélnek, a kalá- 
szos növények, azért is szokták anna 
meghuzni azáltal,hogy éve 
termelnek rajta. 

öntözött 

k erejét mintegy 
kigitengerit, vagy buzát stb 

Ide tartoznak azon talajok is, moelyek ternő- rétege igen vastag. 
Mindezek, évtizedeken keresztül trágyára (értve 

istállótrágyát) nem szorulnak. : 
Kedvez ezen egyoldalu gazdálkodásnak az ugartartás, trágyázás, kapálás, hosszu tenyészidő s esapadékos s meleg klima is Mindezek a tápanyag gyorsabb megujitását teszik lehetővó a talajban. Segithetünk rajta műtrágyákkal is pl. szuperfoszfát, ehilisalótrom, gipsz, stb. mütrágyákat kell elszórni az olyan talajon evről-óvre. 

Nagyon okszerütlen azonban az egyoldalu ter- 
melést folytatni már sovány, elszegényedet talajokon. 

Még leginkább eltürik a többször egymásután 
való votést a rozs, zab, füvek, konder, dohány, bur- 
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gonya, csicsóka, tongeri s a nem évelő zöld takar- 
mánynövények, pl. zab, bükköny, csalamádóé. 

Egymásután sikeresen nem termeszthetők: 
lucezerna, lóhor, baltaczim, borsó, len. 

Szóval a csekély tépigényü s gazdag gyökér- 
zettel ellátott növények minden körülmények között 
inkább képesitvék arra, hogy a nokik szükséges táp- mennyiséget a sovány talajban is felkeressék. Ezek, 
ha még földfeletti részükkel a talajt is jól beárnyó- 
kolják, vagy ha virágzás előtt levágatnak - zöld 
takarmánynak - annál sikeresebben termelhetők 
egymásután. 

Minél hidegebb a klima, minél seványabb a föld s minél rövidebb a tenyészidő, annál inkább okadatolt a gazd. növények okszerü vetésváltása. 
Az oly talajról, melyen sürün termesztenek 

egymásután pl. ezukorrépát, lóherét lent stb. a né- 
met gazdák azt mondják: hogy „mogunta" 
herét vagy lent, s azért nem termi már jól meg. A 
tudósok meg az mondják, hogy azért termetto meg 
= ellenségeit ama növénynek - hogy igy aztán 
azok harczoljanak a gazda hanyag vagy erőszakos 
cselekedete ellen, sőt kézzel foghatólag „kapaczitál- 

a répát, 

ják" elismerni a természet törvényeit, melyek olőtt 
neki is kalapot kell emelnie. 

Apróságok. 

Boldogság. 

Biró: Ön az esküvő után harmadnapra már 
verte a feleségét. Mit hozhat föl mentségül? 

Vádlott: Mámoros voltam a boldogságtól. 

Goromba számitás. 

Eulália kisasszony: Mikor tizenhét éves voltam 
a lutrin ezor forintot nyertem; a pénzt a takarék- 
pénztárba helyeztem négyes kamatra. 

Tanár: Hiszen az a pénz most már majdnem 
megháromszorozódott. 

Hamarjában. 
A nászut 

férjét: 

- Lekésünk a vonatról. 
= Várj édesem, szól a férj, 

hogy egy szót sem tudok olaszul; 
tanulok egy kicsit. 

eljött, az uj menyecske sürgeti a 

most jut eszembe, 

hámarjában meg- 

x 

Polgári házasság. 
- Oh ezek a házasságközvetitők ! Egyik meg- 

igérte, hogy ősrégi családból való férjet szerez 
nekem. 

Nos? 
Aztán pemutatott egy Kohn Mór nevü iz- 

raelitát. 

Kuláns. 
A heogymászók alkudoznak a vezetővel. 
- Hát mennyit fizetünk mi négyen a veze- 

tésért ! 

- Személyenkint három forintot; összesen te- 
hát 12 forintot. 

- De ha bajunk esik? 
Oh, kérem, ha egyikük például 

akkor csak kilencz forintot fizetnek. 
lezuhanna, 

Nyilttér.) 

Richtertts Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő me róbálásának, mert már több mint 27 év óta me, bizható, jaomesat pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvényuel, csúznál, tag- szaggatásnál és meghüleseknél és az orvosok által bedörzsöle- sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerü háziszer, melynek e háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- letben van; főraktár. Török József gyógy- szerésznel Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- sodni, az minden egyes üveget „Horgonyi véd- jegy és Richter czégjegyzés nelkül mint nem va- lódit utasitsa vissza. 
RICITER F. AD. és társa, cs. és kir. udvari szállítók, RUD0 

*) E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget a szer! 



4. 
SZÉKELYFÖLD Avrilis 22. 

Sz. D00-1897 

Hirdetmény. 
Martonfalva község képviselő- 

testületének 1897. évi április 6- án 

tartott gyülésében 21 p. a. hozott 

határozatához képest ezennel köz- 

hirré tétetik, mikép Martonfalva
 köz- 

ségében épitendő tüzmentes közs
ég- 

ház épitésére vonatkozólag 1897. évi 

május hó 18-án d. o. 8 órakor a 

községházánál nyilvános árlejtés fog 

tartatni - hová vállalkozni szándé
- 

kozók azon figyelmeztetéssel hivat
nak 

meg, hogy az árlejtési és épitési fel- 

tételek vagy a részletes költségvetés 

tervrajzok, előméret és anyag kiszá- 

mitási kimutatással a körjegyzői iro- 

dán a hivatalos órák alatt megtekint- 

hetők 

Martonfalván, 

15-én. 
Az előljáróság: 

Veres Peter, Molnár Ventura, 

1897. óv április 

körjgyző, kbiró. 

7 2-3 

tikv. 

Hirdemény. 

Karatna-Al- és Felvolál község te- 

ekkönyvi birtokszabályozás követ- 
en átalakittattak és ezzel egy- 

üle gazokra az ingatlanokra néz- 

elyekre az 1886. óvi XXIXik 
z 1889. 38 és az 1891. 16 t. 

kek a tényleges birtokos tulaj- 

ogának bejegyzését rendelik, az 
) évi 29-ik t. czikkben szabályo- 

rás a tikvi bejegyzések he- 

bitésével kapcsolatosan fogana- 
tott. Ez azzal a felhivással fé- 

tik közzé: 

1ör, hogy mindazok, kik az 1886. 
évi 29-ik t. cz. 15. és 17. §§-ai alap- 

ján, ideértve e §-oknak az 1889. évi 

k t. cz. 5. és 6. §8-ban és az 1891. 
évi 16-ik t. cz. 15.§-a pontjában 

foglalt kiegészitéseit is - valamint 
az 1989. évi 38-ik t. cz. / §sa és 
az 1891. évi I6ik t. cz. 15. 6. b) 

i al: já 7 öÖözö i é 1 . . . : : 1 . 

pontja alapján eszközölt bejegyzések biczikli, zsiradók és husnemú, fegy- 
ingóságok nyilvánosár- vagy az 1886. évi 29-ik t. cz. 22. §-sa 

1 

verből 
alapján történt törlések érvénytelen- 
ségét kimutathatják, e végből törlóési 
keresetüket hat hónap alatt, vagyis 

az 1897. óvi november hó 15-ik nap- 

jáig bezárólag alólirt telekkönyvi 
hatósághoz nyujtsák be, mert az 
ezen meg nem hosszabbitható záros 

határidő eltelte után inditott törlési 
kereset annak a harmadik személy- 

nek, a ki időközben nyilvánkönyvi 
jogot szerzett, hátrányára nem szol- 
gálhat; 

2.szor, hogy mindazok, kik az 
1886. évi 29 ik t. cz. 16. és 18. §§-ai- 
nak eseteiben - ideértve az utóbbi 

§-nak az 1889. évi 38-ik t. cz. 5. és 
6. §§-aiban foglalt kiegészitéseit is 
a tényleges birtokos tulajdonjo- 
gának bejegyzése ellenében ellent- 
mondással élni kivánnak, irásbeli el- 
lentmondásukat hat hónap alatt, vagy- 

is 1897. évi november hó 

napjáig bezárólag nyujtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabbitható záros 
haráridő után ellentmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog; 

8-szor, hogy mindazok, kik a tjkv. 
átalakitása tárgyában telt intézke- 

dések által, nemkülönben azok, a 
kKik az 1. és 2. pontban körülirt ese- 
teken kivül az 1892. évi 29-ik t. cz. 
szerinti eljárás és az ennek folya- 

15-ik 

sérelmesnek 

ilyeneket pótlólag 

leredetieket a tikvi. 

mán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bár- 

mely irányban sértve vólik - ide- 
értve azokat is, a kik tulajdonjog 

arányának az 1889. évi 88-ik at. cz. 
16. §-a alapján törtónt bejegyzését 

találják -e tekintetben 
felszólalásukat tartalmazó kérvényü- 

ket a tlkvi hatósághoz hat 

alatt, vagyis 1897. évi november hó 

15-ik napjáig bezárólag nyujtsák be, 
mert ezen meg nem hosszabbitbató 

záros határidő elmulta után az át- 

alakitáskor közbejött téves beveze- 
tésből származó bárminemü igényoi- 

ket jóhiszemü harmadik személyek 

irányában többé nem érvényesithe- 
tik, az emlitett bejegyzéseket pedig 
a törvény rendes utján és csak az 
időközben nyilvánkönyvi jogokat szer- 

zett harmadik személynek jogainak 

sérelme nélkül támadhatják meg. 
Egyuttal figyelmeztetnek azok a 

felek, akik a hitelesitő bizottságnak 

eredeti okiratokat adtak át, hogy a 

mennyibenazokhozegyszersmind ogy- 

szerü másolatokat is csatoltak vagy 
benyujtanak, az 
hatóságnál átve- 

hetik. 

A kir. törvszk, mint tikvi hatóság. 

K Vásárhelytt, 1896. decz. hó 12-én 
Gaál István, 

76 2-3 kir. trvszk biró. 

Szám : 

I897. 

Arverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a k.- 

vásárhelyi kir. járásbiroság 

Dájbukát Géza ellen 956 frt - kr 

s jár. erejéig 1897. évi márczius hó 

22 én foganatositott kielégitési vég- 

rehajtás utján lefoglalt és 1598 frtra 

becsült bolti portékák, egyéb házi 
és másnomü szerelvények, fehér- és 
ruha nemüek, aranyóra lánczostól, 

álló 
verésen eladatnak. 
Mely árverésnek a 

ennek 1896. évi deczember hó 28 nap- 

jától járó 6 százalék kamatai és ed- 
dig összesen 53 frt 45 krban biróilag 
már megállapitott költségek erejéig 

Dálnokban a helyszinén leendő 
eszközlésére 1897. óvi május hó -ik 

napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándó- 

kozók oly megjegyzéssel hivatnak 

meg, hogy az érintett ingóságok az 

1881. évi LX. t. cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Kelt K.Vásárhely, 1897. évi ápri- 
lis hó 15-ik napján. 

Kakucsi Ádám, 
78 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

Sz. 208-1897. 

Árverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a kézdi- 
vásárhelyi kir. járásbiróság 1897. óvi 
1883 p. 

hónap 

ben Dr. Szacsvai Gyula ügyvéd által 
képviselt Nikolaus Heid czég javára 
k.-vásárhelyi Baka Lajos ellen 265 frt 
91 krs jár. erejéig 1896. évi decz. hó 
28-án foganatositott biztositási végre- 
hajtás utján lefoglalt és 800 frtra -kr 
becsült 5 drb tehén bival, 2 drb 4 

éves csikó, 1 drb omnuibus kocsiból 

álló ingóságok nyilvános árverésen el- 

adatnak. 

1897. 
évi 2251 p. számu végzése következté- 
ben Dr. Balogh Vendel ügyvéd által 
képviselt Biró Berta javára Dálnoki 

k.vásárbelyi 

kir. jbiróság 2251 1897 sz. végzése 
folytán 950 frt - kr. tőkekövetelés, 

számu végzése következtő 

gok az I1881. 
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Mely árvesnek a kézdivásárhelyikir. 
jbiróság 1983-1897. sz. végzése foly- 

tán 265 frt 91 kr. tőkekövetelés, ennek 

1896. évi szept. hó 18 napjától járó 50/0 
kamatai és eddig összesen 34 frtban 

biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Kézdivásárhelytt a piaczon 
leendő eszközlésére 1897. évi május 
hó 10-ik napjának délelőtt 9 órá- 
ja határidőül kitüzetik és ahhoz a ven- 
ni szándékozók oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingósá- 

óvi ÉX. t.-cz. 107. éós 
108 §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni. 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 
április 17-ik napján. 

Kakucsi Ádám, 
kir. birósági végrehajtó. 

1897. évi 

Sz. 1106 
97 ki. 

Hirdetmény. 

Alattirt városi tanács által hözhirré 

tétetik, miszerint a folyó évi tőke-ka- 

mat és járadékadó kivetési lajs- 

trom a városi adóhivatalnál folyó évi 

ápril hó 22-830-ig bezárólag 8 napi 

közszemlére ki van téve ós az ahi- 

vatalos órák alatt megtekinthető, eset- 

leges felebbezések közvetlen a sepsi- 
szentgyörgyi m. kir. pénzügyigaz- 

gatósághoz beadhatók. 

Végül felkéretnek a t. adozó polgá- 

rok, hogy emlitett adónem előirása vé- 

gett adókönyvecskéjüket a városi adó- 

hivatalhoz mutassák be. 

Kézdi-Vásárhely, 1897. óvi április 
hó 16-án. 

Bartók Károly, 
polgármester. 

Erdélyi bank és takanékpénztán részvénytársaság Kolozgvárt. 

Elad különféle sorsjegyet havi részletfi- 
zetésre 

i2 1 2 es 36 havi reszletfizetesre. 

Legközelebbi huzások : 

1870 es magyar 

1860-as állam sorsjegy 
Osztrák hitel sorsjegy 
Magyar 
Osztrák , 
Bazilika sorsjegy 
Olasz vörös kereszt sorsje gy 

nyeremény sorsjegy frt 

4"/0 0s magyar jelzálog hitelbank sSorsjegyy ÍTt 

vörös kerceszt sorsjegy 

Főnyeremények: 

120.000 
50.000 

frt 60.000 
frt 150.000 
frt 20.000 
frt 20.000 

frt 20.000 
Lira 35.000 

A kamatozó sorsjegyek kamatai a megbizó fel- 

nek esnek javára. 

KIADÓ LIGEL 
Bükszádon az Olton inneni Büdös felőli legelő - körülbelől 4000 

hold - f. évi április 24-től szeptember 29-ig haszonbérbe adatik. Fol- 

tételek megtudhatók az üveggyár igazgatóságánál Bükszád
on. 

tett zsindely 48- 

8a2 

ELADÓ ZölhPb 

Haraly községben ulattirttaknál pa000 tb bánilag készi- 

50 cm. hosszuságu eladó. 
Fejér Árpád 
es 

Fejer ode 

Ifj. Jancsó iözesnel K vem n 
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